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Importante

 

Leggete le seguenti avvertenze PRIMA di usare l’RC-SREV1

 

Avvertenze

 

• Non esponete l’unità a temperature estreme, ad umidità, alla luce solare diretta o alla
polvere, poiché potrebbero risultarne rischio di incendio o pericolo di scossa elettrica.

• Non consentite all’acqua di penetrare nell’unità e fate attenzione che non si bagni. C’è
rischio di incendio o pericolo di scossa elettrica.

• Collegate il cavo di alimentazione o l’alimentatore per corrente alternata esclusiva-
mente ad una presa corrispondente al tipo specificato in questo manuale di istruzioni
o sull’unità stessa. La mancata osservanza di queste precauzioni costituisce rischio di
incendio e di scossa elettrica.

• Quando scollegate l’unità dalla presa di corrente, tenete saldamente la spina del cavo di
alimentazione o l’alimentatore, senza tirare il cavo. Un cavo di alimentazione danneg-
giato costituisce un potenziale rischio di incendio e di scossa elettrica.

• Non toccate la spina di alimentazione o l’alimentatore con le mani bagnate. La mancata
osservanza di queste precauzioni costituisce rischio di scossa elettrica.

• Non collocate oggetti pesanti, inclusa questa unità, sul cavo di alimentazione. Un cavo
di alimentazione danneggiato costituisce un potenziale rischio di incendio e di scossa
elettrica. In particolare, evitate di collocare oggetti pesanti su un cavo di alimentazione
coperto da un tappeto.

 

• Non appoggiate sull’unità contenitori di liquidi o piccoli oggetti metallici. Il liquido o gli oggetti
metallici che penetrano all’interno dell’unità costituiscono pericolo di incendio e di scossa elettrica.

 

• Non graffiate, piegate, torcete, tirate o surriscaldate il cavo di alimentazione.Un cavo
danneggiato costituisce un potenziale rischio di incendio e di scossa elettrica.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato (ad esempio un filo tagliato o scoperto), chie-
dete al vostro negoziante di sostituirlo. Usare l’unità con il cavo di alimentazione dan-
neggiato costituisce pericolo di incendio e di scossa elettrica.

• Non collegate più dispositivi alla stessa presa di corrente alternata. Quest’ultima
potrebbe sovraccaricarsi, costituendo pericolo di incendio o di scossa elettrica e ciò
potrebbe inoltre influire sulle prestazioni di alcuni dei dispositivi collegati.

• Se notate qualsiasi anomalia (fumo, cattivo odore, rumore) o se nell’unità penetrano
liquidi od oggetti estranei, spegnetela immediatamente. Scollegate il cavo di alimentazione
o l’alimentatore dalla presa di corrente e contattate il vostro negoziante per la riparazione.
Usare l’unità in queste condizioni costituisce pericolo di incendio e di scossa elettrica.

• Non appoggiate piccoli oggetti sull’unità. La caduta di oggetti metallici all’interno
dell’unità costituisce pericolo di incendio e di scossa elettrica.

• Se un oggetto estraneo o dell’acqua penetra all’interno dell’unità, spegnetela immedia-
tamente. Scollegate il cavo di alimentazione o l’alimentatore dalla presa di corrente e
contattate il vostro negoziante per la riparazione. Usare l’unità in queste condizioni
costituisce pericolo di incendio e di scossa elettrica.

• Se l’unità dovesse cadere o la struttura esterna dovesse apparire danneggiata, spegnete
l’unità, scollegate la spina di alimentazione o l’alimentatore dalla presa di corrente e
contattate il vostro negoziante. Continuare ad usare l’unità trascurando questa avver-
tenza può costituire pericolo di incendio e di scossa elettrica.
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• Non togliete i pannelli di copertura dell’unità. Potreste prendere la scossa. Se pensate
che sia necessaria un’ispezione interna, un’operazione di manutenzione o di ripara-
zione, contattate il vostro negoziante.

 

• Non tentate di modificare l’unità. Potrebbe risultarne pericolo di incendio o scossa elettrica.

 

Attenzione

 

• Quando collegate l’unità, escludete tutti i dispositivi audio, e utilizzate esclusivamente
cavi del tipo specificato in questo manuale

 

.

 

• Se pensate di non utilizzare l’unità per un lungo periodo, staccate dalla presa di corrente
il cavo di alimentazione o l’alimentatore. Lasciare l’unità collegata può costituire peri-
colo di incendio. 

• Non usate benzina, solventi, detergenti chimici o panni imbevuti di sostanze chimiche
per pulire l’unità. Usate solo un panno asciutto e morbido. 

• Se l’unità rimane in un luogo freddo (ad esempio in un’autovettura di notte) e poi viene
trasferita in un luogo più caldo o la temperatura si alza bruscamente, al suo interno può
formarsi della condensa, che potrebbe influire negativamente sulle prestazioni. In tal caso,
l’unità dovrebbe avere il tempo di acclimatarsi per circa un’ora, prima di essere usata. 

 

Interferenza

 

L’RC-SREV1 utilizza circuiti digitali ad alta frequenza che potrebbero causare interfe-
renza sugli apparecchi tv o radio situati nelle immediate vicinanze dell’unità. Se dovesse
verificarsi interferenza, spostate il dispositivo da essa interessato. 

 

RC-SREV1: Esclusione di alcune responsabilità

 

Il produttore, l’importatore o il negoziante non possono essere considerati responsabili
di qualunque danno accidentale occorso a cose o persone a causa di un impiego impro-
prio dell’ RC-SREV1.

 

Contenuto della confezione

 

La confezione dell’RC-SREV1 contiene quanto segue:

• Controller a distanza RC-SREV1

• Cavo per il collegamento a distanza (20 metri)

• Questo manuale di istruzioni

Se nella vostra confezione dovesse mancare qualcosa, contattate il vostro negoziante
Yamaha.

 

Marchi di commercio

 

ADAT MultiChannel Optical Digital Interface è un marchio di commercio e ADAT e
Alesis sono marchi di commercio registrati della Alesis Corporation. Intel e Pentium
sono marchi di commercio registrati e MMX è un marchio di commercio della Intel
Corporation. PCMCIA è un marchio di commercio registrato della Personal Computer
Memory Card International Association. Tascam Digital Interface è un marchio di
commercio e Tascam e Teac sono marchi di commercio registrati della Teac Corpora-
tion. Windows è un marchio di commercio e MS-DOS è un marchio di commercio
registrato della Microsoft Corporation. Yamaha è un marchio di commercio della
Yamaha Corporation. Tutti gli altri marchi di commercio sono di proprietà dei rispet-
tivi produttori. 
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Copyright

 

Nessuna parte del software dell’RC-SREV1 o di questo manuale di istruzioni può essere
riprodotta o distribuita in qualsiasi forma o con qualsiasi mezzo in assenza della pre-
ventiva autorizzazione scritta da parte della Yamaha Corporation.

© 2000 Yamaha Corporation. Tutti i diritti sono riservati.

 

Sito web Yamaha

 

Le informazioni sull’RC-SREV1, sui prodotti ad esso collegati, e su altro materiale audio
Yamaha professionale sono disponibili sul sito web Yamaha Professional Audio all’indirizzo:
<http://www.yamaha.co.jp/product/proaudio/homeenglish/>.

 

Informazioni su questo manuale

 

Questo manuale di istruzioni descrive brevemente il controller a distanza RC-SREV1
Remote Controller. Una spiegazione più dettagliata si trova nel manuale di istruzioni
dell’SREV1, che spiega sia il modello SREV1 Sampling Reverberator sia il controller a
distanza (Remote Controller) RC-SREV1.

 

Conservate questo manuale in un luogo sicuro per
future consultazioni!
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Panoramica dell’RC-SREV1

 

RC-SREV1: superficie di controllo

 

A

 

Display

 

Consultate il paragrafo “Display dell’RC-SREV1” a pagina 6 per ulteriori dettagli.

 

B

 

Pulsante e indicatore BYPASS

 

Questo pulsante viene utilizzato per bypassare l’SREV1. L’indicatore BYPASS si illu-
mina quando l’SREV1 viene bypassato.

 

C

 

Pulsante PROGRAM

 

Serve a selezionare le pagine Program, Library e Project.

 

D

 

Pulsante PARAMETER MAIN

 

Consente di selezionare le pagine Main 1 e Main 2.

-1/DEC +1/INC

PARAMETER

CURSOR

ENTER

UTILITY

PROGRAM

BYPASS

PARAMETER
FINE

PARAMETER
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OUTPUT CLIP
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E

 

Pulsante PARAMETER FINE

 

Questo pulsante seleziona le pagine Rev, Pre EQ e Post EQ.

 

F

 

Pulsante UTILITY

 

Questo pulsante seleziona le pagine Setup, DIO, Meter I/O e MIDI.

 

G

 

Fader motorizzati

 

Questi quattro fader motorizzati lunghi 60 mm servono a regolare i valori di parametro
e i livelli di ingresso e di uscita.

 

H

 

Indicatori INPUT CLIP

 

Ci sono quattro indicatori INPUT CLIP, uno per ciascun canale, che si illuminano
quando il segnale di ingresso del canale corrispondente si satura.

 

I

 

Indicatori OUTPUT CLIP

 

Ci sono quattro indicatori OUTPUT CLIP, uno per ciascun canale, che si illuminano
quando il segnale di uscita del canale corrispondente si satura.

 

J

 

Pulsanti –1/DEC & +1/INC

 

Questi pulsanti funzionano parallelamente alla rotella DATA e vengono usati per sele-
zionare programmi o progetti e per impostare i valori di parametro. Usate il pulsante
[–1/DEC] per diminuire un valore; usate il pulsante [+1/INC] per incrementarlo.

 

K

 

Rotella DATA

 

Questa rotella viene usata per selezionare programmi o progetti e per impostare i valori
di parametro. Ruotatela in senso orario per aumentare un valore; ruotatela in senso
antiorario per diminuirlo. 

 

L

 

Pulsanti Cursor 

 

(  /  /  / )
Questi pulsanti servono a spostare il cursore tra le pagine del display, per poter selezio-
nare pulsanti e parametri. Il pulsante ( ) sposta il cursore a sinistra; il pulsante ( )
sposta il cursore a destra; il pulsante ( ) lo sposta in alto; il pulsante ( ) lo sposta in
basso.

 

M

 

Pulsante ENTER

 

Questo pulsante viene utilizzato per eseguire funzioni e per impostare opzioni e para-
metri. 
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Display dell’RC-SREV1

 

Questo ampio display – da 320 x 240 punti, con retroilluminazione fluorescente e lumi-
nisità/contrasto regolabili – visualizza i vari programmi, parametri e pagine utility, la
condizione del sistema ed i misuratori del livello di segnale. Oltre alla visualizzazione
numerica, i parametri Reverb ed EQ sono visualizzati graficamente, per controllare le
impostazioni con un’occhiata.

 

Titolo della pagina

 

—È il titolo della pagina attualmente selezionata.

 

Numero/titolo del programma

 

—Sono il numero e il titolo del programma corrente.
Nel modo 2-channel x2 mode, sono visualizzati due numeri e due titoli, uno per il pro-
gramma A, l’altro per il programma B. I numeri di programma appaiono solo quando i pro-
grammi vengono richiamati o memorizzati nella memoria Quick. Non appaiono quando i
programmi vengono caricati da un drive (cioè Internal Card, PC Card, o CD-ROM).

 

Divisori di pagina

 

—Le pagine sono raggruppate per programma, parametro principale, para-
metro fine, e utility, e questi “divisori” mostrano i titoli delle pagine disponibili in ciascun gruppo.

 

Area della pagina principale

 

—Qui appaiono le pagine dei vari programmi, para-
metri e utility.

 

Condizione Bypass

 

—Viene qui visualizzata la condizione della funzione Bypass: ON
(SREV1 bypassato) oppure OFF. Fate riferimento al manuale di istruzioni dell’SREV1,
a pagina 40, per ulteriori informazioni al riguardo. 

 

Condizione FS

 

—Viene qui visualizzata la velocità di campionamento dell’SREV1—48 kHz o
44.1 kHz—e se esso è o meno bloccato sulla sorgente wordclock selezionata—LOCK o UNLOCK. 

 

SREV1 selezionato

 

—È l’SREV1 attualmente selezionato che verrà controllato
dall’RC-SREV1. 

 

Modo Reverb

 

—È il modo Reverb attualmente selezionato: 2CH, 4CH, o 2CHX2.

 

Condizione Edit

 

—L’indicatore di condizione Edit mostra se il programma attuale è
stato editato dopo il suo richiamo. In caso positivo, appare la parola “EDIT” (nel modo
2-channel x2 appare “E”).

 

Misuratori di livello

 

—Nel modo 2-channel, vengono qui visualizzati i misuratori di
livello ingressi e di livello uscite per i canali sinistro e destro. Nel modo 4-channel, sono
visualizzati i misuratori per i canali anteriore sinistro, anteriore destro, posteriore sini-
stro e posteriore destro. Nel modo 2-channel x2, vengono visualizzati i misuratori per
i canali A-sinistro, A-destro, B-sinistro, e B-destro. Per i modi 4-channel e 2-channel x2,
è possibile scegliere di visualizzare i misuratori di ingresso o di uscita. 

Modo ReverbTitolo della pagina

Condizione Bypass

Divisori di pagina

Area della pagina principale Misuratori
di livello

Condizione FS

Condizione Edit

SREV1seleziona

Numero e titolo del programma
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Condizione Fader

 

—La condizione di ciascun fader viene visualizzata lungo la parte infe-
riore del display. Per le pagine selezionate con il pulsante [PARAMETER MAIN] e per le
pagine selezionate con il pulsante [PARAMETER FINE], vengono visualizzati rispettiva-
mente i nomi dei parametri assegnati ai fader e i nomi dei canali, come illustrato di seguito. 

 

Pannello posteriore dell’RC-SREV1

 

A

 

Interruttore POWER

 

Questo interruttore viene usato per accendere l’RC-SREV1. L’alimentazione viene for-
nita dall’SREV1 mediante cavo per il collegamento a distanza, o attraverso alimentatore
opzionale a corrente alternata. Vedere “Accensione e spegnimento dell’RC-SREV1” a
pagina 8 per ulteriori informazioni. 

 

B

 

Connettore DC 12V IN

 

Qui può essere collegato un alimentatore a corrente alternata opzionale (necessario
quando si usa un cavo per il collegamento a distanza “custom”). Vedere “Impiego di un
alimentatore opzionale a corrente alternata” a pagina 8 per ulteriori informazioni.

 

C

 

Fermacavo dell’alimentatore

 

Questo fermaglio serve a fissare il cavo dell’alimentatore opzionale in modo da evitare
uno scollegamento accidentale. Vedere “Impiego di un alimentatore opzionale a cor-
rente alternata” a pagina 8 per ulteriori informazioni.

 

D

 

Porta REMOTE

 

Questo connettore D-sub a 9 pin viene usato per collegare l’RC-SREV1 all’SREV1 con
il cavo per il collegamento a distanza fornito insieme all’RC-SREV1. Fate riferimento al
paragrafo “Collegare il controller a distanza RC-SREV1” a pagina 22 del manuale di
istruzioni dell’SREV1 per ulteriori informazioni. 

 

E

 

Controllo BRIGHT

 

Serve a regolare la luminosità del display.Vedere “Regolazione del contrasto e della
luminosità” a pagina 9 per ulteriori informazioni.

 

F

 

Controllo CONT

 

Regola il contrasto del display. Vedere “Regolazione del contrasto e della luminosità” a
pagina 9 per ulteriori informazioni.

Parametro

Canale

1 2 3 4 5 6

BRIGHT CONT
LCDREMOTEDC 12V INPOWER

ON OFF
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Accensione e spegnimento dell’RC-SREV1

 

1

 

Per accendere l’RC-SREV1, impostatene l’interruttore
[POWER] su ON.

 

Appare la videata iniziale, e quando si è stabilita la comunicazione tra
SREV1 e RC-SREV1, appare la pagina Program.

 

2

 

Per spegnere l’RC-SREV1, impostatene l’interruttore [POWER]
su OFF.

 

L’RC-SREV1 viene alimentato dall’SREV1 mediante il cavo per il col-
legamento a distanza, per cui, se non si accendesse, accertatevi che il
cavo sia collegato bene e che l’SREV1 sia acceso. 

 

Impiego di un alimentatore opzionale a corrente alternata 

 

Il cavo per il collegamento a distanza, che trasporta l’alimentazione dall’SREV1
all’RC-SREV1, è lungo 20 metri. Poiché una lunghezza maggiore crea dei problemi, per
alimentare l’RC-SREV1 con cavi più lunghi di 20 metri si rende necessario un alimen-
tatore opzionale Yamaha PA-6 AC (12 V DC). A pagina 10 è disponibile un diagramma
di cablaggio utile per realizzare cavi per il collegamento a distanza personalizzati
(custom). Chiedete al vostro negoziante ulteriori informazioni.

L’alimentatore opzionale Yamaha PA-6 AC dovrebbe essere collegato al
connettore a corrente continua DC 12V IN situato sul retro
dell’RC-SREV1.

Avvolgete il cavo dell’alimentatore a corrente
alternata intorno al fermacavo, come mostra la
figura a lato, per evitare scollegamenti acciden-
tali. 

 

Note:   In generale, posizionate su ON l’interruttore POWER dell’RC-SREV e utilizzate
l’interruttore POWER dell’SREV1 per accendere e spegnere il sistema. Quando usate un
cavo per il collegamento a distanza fatto appositamente, e un alimentatore opzionale, se
l’RC-SREV1 viene acceso prima dell’ SREV1, l’SREV1 deve essere acceso entro 50 secondi.
In questo lasso di tempo appare il messaggio “COULD NOT COMMUNICATE WITH
SREV1. CHECK THE CABLE CONNECTION AND SREV1’S POWER. THEN TURN
ON RC-SREV1 AGAIN”. Pertanto, accendete l’RC-SREV1 dopo l’SREV1.

Warning:   Con l’RC-SREV1 usate solo l’alimen-
tatore Yamaha PA-6 AC. L’impiego di alimenta-
tori diversi può causare malfunzionamento e
comportare surriscaldamento, pericolo di incen-
dio o di scossa elettrica. 

POWER

ON OFF

DC 12V IN

BRIGHT CONT
LCDREMOTEDC 12V INPOWER

ON OFF

DC 12V IN

 

Avvertenza:
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Regolazione del contrasto e della luminosità

 

È possibile regolare sia la luminosità sia il contrasto del display
dell’RC-SREV1 per meglio adattarli all’ambiente di lavoro o
alle vostre preferenze. 

 

1

 

Usate il controllo CONT per impostare il contrasto del
display.

 

Il contrasto regola il bilanciamento tra pixel attivi e non.

 

2

 

Usate il controllo BRIGHT per regolare la luminosità del
display.

 

La luminosità regola l’intensità della retroilluminazione del
display.

BRIGHT CONT
LCD
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Specifiche tecniche

 

Specifiche generali

Controllo I/O

Diagramma di cablaggio per il cavo di
collegamento a distanza

 

Display

 

LCD grafico a 320 x 240 punti con retroilluminazione a 
fluorescenza e controllo contrasto e luminosità

 

Controlli
Superficie di controllo

 

Rotella Data

4 fader motorizzati di 60 mm

 

Pannello posteriore

 

BRIGHT, CONT

 

Pulsanti
Superficie di controllo

 

BYPASS, PROGRAM, PARAMETER MAIN, PARAMETER 
FINE, UTILITY, –1/DEC, +1/INC, CURSOR (

 

 /  / 
 / 

 

), ENTER

 

Pannello posteriore

 

Interruttore POWER

 

Indicatori

 

BYPASS, INPUT CLIP x4, OUTPUT CLIP x4

 

Alimentazione

 

12 V DC

 

Assorbimento di potenza

 

7.2 W

 

Dimensioni 

 

(Larghezza 

 

×

 

 Altezza 

 

×

 

 Profondità)

 

206 

 

×

 

 66.3 

 

×

 

 276.7 mm 

 

Peso

 

2.05 kg

 

Temperatura di funzionamento all’aria aperta

 

Da 0˚ C a 45˚ C

 

Accessori forniti

 

Cavo per il collegamento a distanza lungo 20 metri

 

Opzioni

 

Alimentatore a corrente alternata (Yamaha PA-6)

 

Connessione Formato  Livello Connettore

REMOTE

 

—

 

RS-422 D-sub a 9 pin (femmina)

 

DC 12V IN

 

— 12 V DC 2.1 mm, tipo mini power

SREV1 RC-SREV1

NC  1 1   NC
RX–   2 2   TX–
TX+   3 3   RX+
NC   4 4   NC

+12V   5 5   +12V
NC   6 6   NC
RX+   7 7   TX+
TX–   8 8   RX–

GND   9 9   GND

D-sub a 9 pin 
(maschio)

D-sub a 9 pin 
(femmina)



 

Specifiche tecniche
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Vi preghiamo di notare che se la resistenza della linea +12V o GND tra i due connettori è
superiore a 1.5

 

Ω

 

, per alimentare l’RC-SREV1 dovrebbe essere usato l’alimentatore opzio-
nale Yamaha PA-6 AC.

Notate inoltre che le viti utilizzate per fissare i connettori D-sub all’SREV1 e
all’RC-SREV1 devono essere del sistema metrico. I connettori D-sub generalmente
disponibili hanno le viti di fissaggio con un filetto in pollici che non possono essere
usate. Le viti di fissaggio sui connettori D-sub sul cavo per il collegamento a distanza
fornito sono metriche. 

 

Dimensioni

 

Le specifiche tecniche e l’aspetto esteriore sono soggetti a modifica senza preavviso. 

Per il modello europeo

Informazioni acquirente/utente specificate in EN55103-1 e EN55103-2.
Ambiente conforme: E1, E2, E3 e E4

66.3206

(5
)

27
1.

7
27

6.
7

Unità: mm



Fotocopia questa pagina. Compila e rispedisci in busta chiusa il
coupon sotto riportato a:

YAMAHA MUSICA ITALIA S.p.A.
SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI

V.le ITALIA, 88 - 20020 LAINATE (MI)

PER INFORMAZIONI TECNICHE:
YAMAHA-LINE per Chitarre, Batterie, Audio professionale e Sintetizzatori 

tutti i giorni dalle ore 10.00 alle ore 12.30
02/93572342

... SE TROVATE OCCUPATO... INVIATE UN FAX  AL NUMERO:
02/93572119

... SE AVETE LA POSTA ELETTRONICA (E- MAIL): 
yline@eu.post.yamaha.co.jp

Cognome                                                                     Nome

Ditta/Ente                       

Indirizzo                                                                                                                                                                                    

CAP    Città Prov.

Tel. Fax                                        E-mail

Strumento acquistato

Nome rivenditore Data acquisto

Sì, inseritemi nel vostro data base per:

❑ Poter ricevere depliants dei nuovi prodotti
❑ Ricevere l’invito per le demo e la presentazione in anteprima dei nuovi prodotti

Per consenso espresso al trattamento dei dati personali a fini statistici e promozionali della vostra società, presa visione
dei diritti di cui all’articolo 13 legge 675/1996.

Data                                                                                              FIRMA





YAMAHA MUSICA ITALIA S.p.A.
Viale Italia, 88 - 20020 Lainate (Mi) 

e-mail: yline@eu.post.yamaha.co.jp
YAMAHA Line (da lunedì a venerdì):

per Chitarre, Batterie e Audio Professionale (dalle ore 10.00 alle ore 12.30)  Tel. 02/93572342 - Telefax 02/93572119
per prodotti Keyboards e Multimedia (dalle ore 14.30 alle ore 17.15)  Tel. 02/93572760 - Telefax 02/93572119


